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PABBAY/PABAIGH (HARRIS) (H2) PLACE-NAME INVENTORY

Kristján Ahronson

Abbreviations

c1620-30 Lew Har = [Lewis and Harris]

1703 Martin = Martin Martin.  A new map of the Western Isles of Scotland.  In M Martin, A description of the Western Isles of Scotland, London.  

1730 Tiddeman = Mark Tiddeman.   …Draught of part of the Highlands of Scotland.

1734? Keulen = Gerard van Keulen.  Nieuwe paskaart van de West Kust van Schotland … van C. Wrath … tot in hef St Ioris Kanaal.

1794 Huddart = Joseph Huddart.  A new chart of the West coast of Scotland from the point of Ardnamurchan to Cape Wrath.  In The North-about Navigator, London.

1804 Heather = William Heather.  A new and improved chart of the Hebrides.

1805 Bald Har = William Bald.  Map of Harris, Edinburgh

1822 Thomson Mid = John Thomson.  Middle part of Western Isles.  In John Thomson 1832, Atlas of Scotland, Edinburgh. 

1822 Thomson N = John Thomson.  Northern part of Western Isles.  In John Thomson 1832, Atlas of Scotland, Edinburgh. 

1823 Thomson S = John Thomson.  Southern part of the Western Isles.  In John Thomson 1832, Atlas of Scotland. Edinburgh.

1865x1886 Scot W = Scotland: West Coast. [Admiralty Chart no 2635]

1865x1872 Otter = H C Otter et al.  Hebrides or Western Isles from Barra Head to Scarpa Id. [Admiralty Chart no 2474]1990? MacKillop = Donald MacKillop.  Sea-Names of Berneray Ainmean-Mhara Bhearnaraigh.  Repr from Transactions of the Gaelic Society of Inverness vol lvi.

GUIDE TO ENTRIES

Entries formatted for the Scottish Place-Name Database, with the consultation of Simon Taylor.

PLACE-NAME *#~[TAB][PARISH] [SITE CLASSIFICATION] [NATIONAL GRID REFERENCE] [CERTAINY LEVEL 1-5] [ALTITUDE] [ASPECT/DRAINAGE]


Plaiss-naime 1703 Martin/map


Place-name 1865 Otter

MacKillop derives Place-name from the ON plat, n, ‘trick or hoax’ (MacKillop 1991:56).

* = not listed on Ordnance Survey Pathfinder

# = obsolete

~ = linear feature

[PARISH] = 3-letter abbreviation, ex: HAR for Harris

Site Classification Codes:

A 
Antiquity
Co 
Coastal
E
Ecclesiastical
F
Field
I
Island
O
Other
R
Relief
S
Settlement
W
Water (not Coastal)
Certainty Level:

1 – certain

2 – assumed

3 – within 1km in each direction

4 – within 5km in each direction

5 – vague (whole island or parish)

Aspect/Drainage = South-West Facing (SWF), West Facing (WEF), …
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PABBAY (HARRIS) ISLAND PLACE-NAMES
PABBAY ~
HAR I NF894885 1 196m 


Pabpa c.1620-30 Lew Har


Papa 1654 Atlas Novus Æbudæ Insulæ, sive Hebrides/The Westerne Iles of Scotland


Papa 1654 Atlas Novus Leogus et Haraia/Lewis and Haray


Papa 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Pabay 1703 Martin


Papa 1734? Keulen


Pabbay I. 1794 Huddart


Pabbay 1804 Heather 


Pabbay 1805 Bald Har


Pabbay 1822 Thomson Mid


Pabbay 1865 Otter


Pabbay 1865x1886 Scot W


Pabbay 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Pabbay 1975 OS Pathf


Pabaigh 1994 OS Landranger

FORMERLY CALLED Tarrensey I. on 1730 Tiddeman (Probable confusion of Pabbay I. for Tarrensey I.).  Between NF869879 (W) and NF910876 (E) and NF891893 (N) and NF887864 (S).

“My first job after I left school was in Pabay with the bard Roderick MacDonald and his two brothers, both named Donald.  I was there to help them look after the deer and the sheep.  It was wartime and meat was valuable.  Pabay isle was isolated and raiders could quite easily help themselves.  We had rifles, guns and ammunition, but to my disappointment all we ever saw was the friendliest faces of fishermen from Berneray and the men with stores from Harris where the owner resided.  My experience as a cast-away on this island, which was uninhabited, will have to wait for another time, but it was the most interesting experience, and the most educational, of my whole life.” (MacKillop 1990?:43-4)

“Neil Morrison, the Pabay bard, born in Harris in 1816, was a shepherd … he only lived a few years on the isle of Pabay which he found black and depressing.  I personally spent a full term there from October to April as a boy of 15 years.  To me the experience was a very happy one, despite the shortage of company; the total population was only four people, two shepherds, their older brother and myself as assistant.  Morrison was well aware of the wild conditions prevailing off the North Uist shore …

The Song of Fear (Verse 8)
’si mi nach iarradh an sealladh,

A bhi ’g amhrac na cìosanaich, * (overpowering waves)

Stigh bho Haisgeir nan ròn,

A mach bho shorn Rhu Ghriminnis,

’G éisdeachd fuaim Garrai Grànnda,

’Nall ó Bhalai cha bhinn leam e,

’S gob Rhu Rhosagaidh ‘m Pabbai,

Far nach stadadh an drìlleachan.”  (MacKillop 1990?:56)

ALARIP BAY ~
HAR Co NF884891 1 0m NWF


Alarip Bay 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Alarip Bay 1975 OS Pathf


Bagh Alairip 1994 OS Landranger

FORMERLY CALLED Linen Cove.  Reference point taken from middle of bay.

LINEN COVE *#~
HAR Co NF8889 1 0m NWF


Linen Cove 1805 Bald Har

NOW CALLED Alarip Bay.

SCARASDALE POINT 
HAR Co NF887893 1 8m NWF


Ru Scarrisdale 1805 Bald Har


Scarasdale Point 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Scarasdale Point 1975 OS Pathf


Rubha Scarasdail 1994 OS Landranger

Stahl discusses the derivation of the place-name Scurrival, in the Barra region. 

Borgstrøm derives this name from the ON Skagag-rif-fjall (Borgstrøm, 1937:292), ‘hill near the reef of the promontory’.  According to him the name may have undergone strong contraction.  A descriptive name for this important shipping mark appears logical.  However, there is the ON name Skorri, which in its genitive case becomes Skorra resulting in the possible translation ‘Skorri’s hill’.  A third interpretation hints at a link with ON skør, f, ‘cleft’, of which ON skora is the genitive pl., which would translate as ‘hill of the clefts’, which, too, would make sense in this context.  (See Eysteinsson, 1992:14) (Stahl 1999:255)

BREMISH POINT 
HAR Co NF902893 1 8m NOF


Ru Branish 1865 Otter


Bremish Point 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Bremish Point 1975 OS Pathf


Rubha Bhreinis 1994 OS Landranger

TARRENSEY I. *#~
HAR I NF8988 1


Tarrensey I. 1730 Tiddeman

NOW CALLED Pabbay. Probable confusion of Tarrensey I. for Pabbay I.
KISHINISH 
HAR RCo NF876889 1 30m NWF


Ru Histinish 1805 Bald Har


Ru Kishinish 1865 Otter


Kishinish 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Kishinish 1975 OS Pathf


Cisinis 1994 OS Landranger

Stahl (1999:214) derives Kisimul, in the Barra group, as ‘rock of the small bay’.  If her derivation can be extended to Kishinish, then it would signify ‘peninsula of the small bay’.   Stahl gives the following discussion of Kisimul. 

The specific is unlikely to derive from the ON personal name Kisi which Lind (1915) classifies as a manipulated medieval name.  Allan McDonald (1903) provides the essential clue by giving Ciasmul as an alternative spelling which leads to the derivation from ON kjóss, m, ‘small bay’ and ON múli, m, ‘headland’, here ‘sea-rock’.  Kisimul provides an accurate geographic setting for this derivation. (Stahl 1999:214)

MEAHALL ~
HAR R NF879882 1 76m


Meaulle 1805 Bald Har


Meahall 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Meahall 1975 OS Pathf


Meahall 1994 OS Landranger

Hill.


MOL A’ MHAIDE MHÓIR 
HAR Co NF874886 1 0m WEF


Mol a’ Mhaide Mhòir 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Mol a’ Mhaide Mhóir 1975 OS Pathf


Mol a’ Mhaide Mhóir 1994 OS Landranger

ROSIKIE POINT 
HAR Co NF871884 1 0m NWF


Ru Rosikie 1865 Otter


Rosikie Point 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Rosikie Point 1975 OS Pathf


Rubha Rosagaidh 1994 OS Landranger

Compare to Rosinish, ‘horse-headland’, on the Pabbay near Barra (Stahl 1999:245-6).

VOLRI GEO 
HAR RCo NF873883 1 8m NWF


Volri Geo 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Volri Geo 1975 OS Pathf

GREANAN 
HAR R NF885887 1 114m WEF


Grinance 1805 Bald Har


Greanan 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Greanan 1975 OS Pathf


Greanan 1994 OS Landranger

West facing slope of hill.  Compare to Grianan (Stahl 1999:208) and Grean (Stahl 1999:207), which “may be derived either from Oir. Grían, ‘sun’, meaning ‘sunny spot’, or from the ON adj. grœn, ‘green’, meaning ‘green spot’”.

LOCH HEDDAL BEG 
HAR W NF884881 1 46m SWF [drainage?]


Loch Heddal Beg 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Loch Heddal Beg 1975 OS Pathf

Perhaps compare to Heishival, in the Barra group, which Stahl (1999:211) derives from “ON Heistafjall with ON hestr, m, ‘horse’, and ON fjall, n, ‘mountain’”.

LOCH HEDDAL MORE 
HAR W NF883883 1 46m SOF[drainage?]


Loch Heddaule 1805 Bald Har


L. Hesiel 1865 Otter


Loch Heddal More 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Loch Heddal More 1975 OS Pathf


Loch Sheudall Mor 1994 OS Landranger

FORMERLY CALLED Lingay (probale misunderstanding of source for Lingay Burn).  Perhaps compare to Heishival, in the Barra group, which Stahl (1999:211) derives from “ON Heistafjall with ON hestr, m, ‘horse’, and ON fjall, n, ‘mountain’”.

LINGAY *#
HAR W NF881881 1


Lingay 1822 Thomson Mid

NOW CALLED Loch Heddal More and Loch Heddal Beg (probale misunderstanding of source for Lingay Burn).

BEINN A’ CHARNAIN 
HAR R NF894885 1 196m


Ben na Harnine 1805 Bald Har


Pk. of Pabbay 1865 Otter


Beinn a’ Chárnain 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Beinn a’ Charnain 1975 OS Pathf


Beinn a’ Charnain 1994 OS Landranger

BAILE-FO-THUATH 
HAR S NF904882 1 53m EAF


Baile-fo-thuath 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Baile-fo-thuath 1975 OS Pathf

LOCH NA H-EASGAINN 
HAR W Co NF873874 1 0m


Loch na h-Easgainn 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Loch na h-Easgainn 1975 OS Pathf


Loch na h-Easgainn 1994 OS Landranger

OSE 
HAR F NF874876 1 8m WEF


Ose 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Ose 1975 OS Pathf


Os 1994 OS Landranger

OSE POINT 
HAR Co NF870874 1 0m WEF


Ru Oze 1805 Bald Har


Ose Point 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Ose Point 1975 OS Pathf


Rubha Os 1994 OS Landranger

FORMERLY CALLED Broad Rks.

BROAD RKS *# 
HAR Co NF870874 1 0m WEF


Broad Rks. 1865 Otter

NOW CALLED Ose Point.

CREAG HURISTEN 
HAR R NF888876 1 61m


Creag Huristen 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Creag Huristen 1975 OS Pathf


Creag Thuristein 1994 OS Landranger

TEAMPULL BEAG 
HAR EA NF889872 1 23m SOF


Teampull Beag 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Teampull Beag 1975 OS Pathf

TOTA REBEIN 
HAR R NF881872 1 30m


Tota Rebein 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Tota Rebein 1975 OS Pathf


Tobhta Reabain 1994 OS Landranger

BAILE-LINGAY 
HAR S NF894875 1 23-61m[?Midpoint 46m. Which should I enter here?] SOF


Lingay 1805 Bald Har


Baile-lingay 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Baile-lingay 1975 OS Pathf

Mid-point of settlement taken, stretches between NF894873 (S) and NF894877 (N)

MULLAICHEAN 
HAR RF[Pasture. Does that qualify?] NF899879 1 99m SEF


Na Mullaichean [include article?] 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Na Mullaichean 1975 OS Pathf


Na Mullaichean 1994 OS Landranger

LINGAY BURN ~
HAR W NF898867 1 0m SEF


Lingay Burn 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Lingay Burn 1975 OS Pathf

RUBH’ A’ BHAILE FO THUATH 
HAR Rco NF908879 1 23m EAF


Rubh’ a’ Bhaile Fo Thuath 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Rubh’ a’ Bhaile Fo Thuath 1975 OS Pathf


Rubh’ a’ Bhaile Fo Thuath 1994 OS Landranger

FORMERLY CALLED Reef and Ginnoch.

REEF *# 
HAR Rco NF908879 1 23m EAF


Reef Point 1974 Huddart


Reef Point 1804 Heather


Reef Point 1805 Bald Har


The Reef 1865 Otter

NOW CALLED Rubh’ a’ Bhaile Fo Thuath.

GINNOCH *# 
HAR Rco NF908879 1 23m EAF


Ginnoch 1822 Thomson Mid

NOW CALLED Rubh’ a’ Bhaile Fo Thuath.

SEANA CHAISTEAL 
HAR AS NF902872 1 23m SEF


Duine 1805 Bald Har [is this the right way to note this?]


[unreadable] 1865 Otter


Seana Chaisteal 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Seana Chaisteal 1975 OS Pathf


Seana Chaisteal 1994 OS Landranger 

OS Object Name Books (Bk 5 Rl 107 Pg 141) describes Seana Chaisteal and Site of Dùn as two separate places, noting the Dùn lies “17 chains west from the ruins of the ancient chapels on the island of Pabbay”.  Check Sheet 21 Trace 5.

TRÁIGH BAILE FOR THUATH ~
HAR Co NF906874 1 0m SEF


Tráigh Baile Fo Thuath 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Tráigh Baile Fo Thuath 1975 OS Pathf


Tráigh Baile Fo Thuath 1994 OS Landranger

Beach stretches between NF904870 (SW) and NF908876 (NE).

QUINISH 
HAR Co NF878863 1 0m SWF


Ru Quinish 1805 Bald Har


Ru Quinish 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Quinish 1975 OS Pathf


Cuidnish 1994 OS Landranger

Peninsula connected to Pabbay on 1878x1881 OS 6 inch first edn.

BAILENACILLE 
HAR S NF887867 1 15m SEF


Balinkily 1794 Huddart


Balinkily 1804 Heather


Kirktown 1805 Bald Har


Kirktown 1822 Thomson Mid 


Bailenacille 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Bailenacille 1975 OS Pathf


Bailenacille 1994 OS Landranger

HALTOSH POINT 
HAR Co NF887864 1 0m SOF


Haltosh Point 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Haltosh Point 1975 OS Pathf


Rubha Thaltois 1994 OS Landranger

TEAMPULL MHÓIRE 
HAR EA NF889869 1 8m SEF


Ch. 1865 Otter


Teampull Mhóire 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Teampull Mhóire 1975 OS Pathf


Teampull Mhóire 1994 Os Landranger

Accompanying Sheepfold and Graveyard listed on 1878x1881 OS 6 inch first edn.

CORRAN 
HAR Co NF896864 1 0m SEF


Corran Point 1805 Bald Har


Corran Pt. 1865 Otter


An Corran 1878x1881 OS 6 inch first edn.


An Corran 1975 OS Pathf


An Corran 1994 OS Landranger

TRÁIGH AN T-SEANA-CHAISTEAL ~
HAR Co NF899867 1 0m SEF


Tráigh an t-Seana-chaisteal 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Tráigh an t-Seana-chaisteal 1975 OS Pathf


Tráigh an t-Seana-chaisteal 1994 OS Landranger

RUBH’ AN T-SEANA-CHAISTEIL ~
HAR Co NF904870 1 0m SEF


Ru Duine 1805 Bald Har [should I include this as separate entry?]


Ru Dune 1865 Otter


Rudh’ an t-Seana-chaisteil 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Rubh’ an t-Seana-chaisteil 1975 OS Pathf


Rubh’ an t-Seana-chaisteil 1994 OS Landranger 
AM POLL *#
HAR Co NF889865 2 0m


Landing Place 1805 Bald Har


Landing Place 1822 Thomson Mid


Am Poll OS Object Name Books (Bk 5 Rl 107 Pg 135)


Landing Place OS Object Name Book (Bk 5 Rl 107 Pg 135)
Landing Place 1878x1881 OS 6 inch first edn.

LINGAY *#~
HAR [F?S? Island divided into 2: Lingay + Kirktown] NF8988 3


Lingay 1805 Bald Har

Pabbay divided into two parts: Lingay and Kirktown.

KIRKTOWN *#~
HAR [F?S? Island divided into 2 parts: lingay and kriktown] NF8887 3


Kirktown 1805 Bald Har

Pabbay divided into two parts: Lingay and Kirktown.

PLACE-NAMES NEAR PABBAY (HARRIS) 
PABBAY I. *#~
HAR I NB0301 1 


Pabbay I. 1730 Tiddeman

NOW CALLED Taransay.  Probable confusion of Pabbay I. for Tarrensey I.
SHILLAY ~
HAR I NF878914 1 79m


Soa Moir 1654 Atlas Novus Leogus et Haraia/Lewis and Haray


Soa Moir 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Shillay I. 1794 Huddart


Shillay Isle 1804 Heather


Shillay Island 1805 Bald Har


Schillay I. 1822 Thomson Mid


Schillay 1865 Otter


Shillay 1865x1886 Scot W


Shillay 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Shillay 1975 OS Pathf


Siolaigh 1994 OS Landranger

“People were never living on Shillay, but its name in O.N. means Seal Island.  There is a large healthy colony of seals on the island till this day and it must have survived from the time of the Vikings, who give it the name it still has today.” (MacKillop 1990?:56)

AIRD AN LAOIGH 
HAR Co NF877907 1 8m SOF


Ru Airdna Leugh 1805 Bald Har


Ard an Laoigh 1878x1881 OS 6 inch edn.


Aird an Laoigh 1975 OS Pathf


Aird an Laoigh 1994 OS Landranger

LITTLE SHILLAY 
HAR I NF874906 1 30m


Soa beg 1654 Atlas Novus Leogus et Haraia/Lewis and Haray
Soa beg 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Little Shillay 1805 Bald Har


Little Shillay 1822 Thomson Mid


Little Shillay 1865 Otter


Little Shillay 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Little Shillay 1975 OS Pathf


Siolaigh Bheag 1994 OS Landranger

SOUND OF SPUIR ~
HAR Co NF8685 1


Sound of Sporr 1865 Otter


Sound of Spoor 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Sound of Spuir 1975 OS Pathf


Caolas Spuir 1994 OS Landranger

SPUIR 
NUS I NF853843 1 8m


Spor 1654 Atlas Novus Uistus Insulus


Spur 1805 Bald Har


Sporr 1865 Otter


Sporr 1865x1886 Scot W


Spoor 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Spuir 1975 OS Pathf


Spuir 1994 OS Landranger

FORMERLY CALLED Fure Isle.

“Spuir – W. of Berneray, between the island of Boreray and the isle of Pabay.  This is the name given to a tiny but fairly high island.  Spuir or Spor is spur, claw or talon.  Norse, spori, a spur.  The name is likely to mean claw or talon.” (MacKillop 1990?:37)

FURE ISLE *# 
NUS I NF853843 2


Fure Isle 1804 Heather

NOW CALLED Spuir.

SKYR NARNON *# 
NUS I NF8585 4


Skyr 1654 Atlas Novus Leogus et Haraia/Lewis and Haray 


Skyr narnon 1654 Atlas Novus Uistus Insula

SPOR REEF *
HAR Co NF8685 3


Spor Reef 1865 Otter 

NE of Spuir.

SOUND OF PABBAY ~
HAR Co NF9084 1


Sound of Pabbay 1865 Otter


Sound of Pabbay 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Sound of Pabbay 1975 OS Pathf


Caolas Phabaigh 1994 OS Landranger

SOUND OF SHILLAY ~
HAR Co NF885898 1


Sound of Shillay 1865 Otter


Sound of Shillay 1865x1886 Scot W


Sound of Shillay 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Sound of Shillay 1975 OS Pathf


Caolas Siolaigh 1994 OS Landranger

OITIR AN T-SEANN CHAISTEIL *
HAR Co NF9286 4


Oitir an t-Seann Chaisteil 1990? MacKillop

“Oitir an t-Seann Chaisteil – Off the Pabay shore near a point where there was a castle at one time.  Oitir, shoal; sean, old, and the last word is G. for castle.  Translates to, Sand bank of the Old Castle.  The MacLeods had a castle in Pabay isle at one time.” (MacKillop 1990?:47)

BODHA ALAIG BHIG *
HAR Co NF8890 3


Bodha Alaig Bhig 1990? MacKillop

“Bodha Alaig Bhig – N. of Pabay, bet. it and the isle of Shillay.  Alaig is for Alexander.  Bhig is from G. beag, small.  Searock of Alexander Beag.  This was a MacDonald from Berneray.  His progenitors came from Pabay.  This was to differentiate from his brother, also named Alexander, but locally known as Big Alex.  These brothers, along with a crewman, Norman Paterson, were lobster fishing near this rock when a large breaker smashed over the boat, sweeping away the mast and sail, and only the expert seamanship of the crew stopped the boat from being engulfed.  They managed to hold on to the oars and rowed the boat to calmer waters on the south side of the island, where the Pabay shepherds, the MacDonald brothers, rendered assistance and helped them to retrieve the mast and sail which was washed ashore on the northern side of the island.  Big Alexander’s grandsons are today following the same trade.”  (MacKillop 1990?:47-8)

BODHA LEITHEACH CAOLAIS *
HAR Co NF9085 3


Bodha Leitheach Caolais 1990? MacKillop

“Bodha Leitheach Caolais – Half-Way bet. An Corran of Pabay and Carragh Léithe, Berneray; given on charts as, Bo Leac Caolas.  This is an absurdity.  The Admiralty did indeed wonderful work in surveying the Hebrides, only to have it marred by very odd Gaelic spelling, considering the number of high ranking, Gaelic speaking officers in the Royal and Merchant Navy who were available to them.  Leitheach is half-way.  Caolais is from Caol, kyle.  Half-way searock of the Kyle.  The word léithe, is greyness, comp. of liath.  The old people referred to this carragh or rock in the manner given.” (MacKillop 1990?:48)

FIREAN LEITHEACH CAOLAIS *
HAR Co NF8885 3


Firean Leitheach Caolais 1990? MacKillop

“Firean Churabhrat – Rocks off the S. of Pabay isle.  The meaning of this name is not clear, cf., Na Fireanan, also off Pabay, on the East side.”  (MacKillop 1990?:48)

NA FIREANAN *
HAR Co NF9287 3


Na Fireanan 1990? MacKillop

“Na Fireanan – These sea rocks are E. of the former township of Baile Fo Thuath, in the Isle of Pabay.  Translated on charts as, Halo Rock.  The relationship between the names is vague and should really read, The Truthful Ones.  These rocks are visible from the little clachan of Brusda, in Berneray, the residents of which could foretell coming storms by turbulence in the sea causing foaming breakers to crash over the rocks and up into the air.  Forecasting the weather by means of these rocks was so accurate that they have been known ever since as the truthful ones.  Donald, son of John Morrison, when resident in Brudawas asked to judge the weather and he replied in his usual enigmatic matter, as follows, ‘the Truthful Ones are going up in the skies, but the wicked are not moving.’  ‘Tha Na Fireanan a’ dol dhan athar ach chan eil an t-aingidh a’ gluasad.’ …” (MacKillop 1990?:24-5)

GRUAGACH *
HAR Co NF9386 4


A’ Gruagach 1990? MacKillop

Skerry.

“A’ Gruagach – This is a low-lying skerry in the triangle of the sea, formed between the islands of Berneray, Pabay and Killigray.  The Maiden, is a literal translation of the name.  This name can also mean in Gaelic, a brownie or a sprite; perhaps in this case a sea-sprite.  As far as I know, there is no extant tradition concerning this rock in the sea.” (MacKillop 1990?:25)

BODHA NÈILL *
HAR Co NF853845 2


Bodha Nèill 1990? MacKillop

Bodha Nèill – N. of Spuir, about two hundred yards or so from the islet.  Bodha, a rock over which the waves break; Nèill gen. case of Nìall the G. for Neil.  Believed to be Neil MacKillop, a lobster fisherman, mentioned previously.  This Neil was my grandfather.  Sea-rock of Neil.” (MacKillop 1990?:38)

BODHA SHEONAIDH CHOINNICH *
HAR Co NF8784 3


Bodha Sheonaidh Choinnich 1990? MacKillop

“Bodha Sheonaidh Choinnich – N.E. of Iver Rocks.  In G. Seonaidh is John and Coinneach is Kenneth (this was John MacAskill).  Sea-rock of John son of Kenneth, John was a lobster fisherman from Berneray.  Both names (masc. nouns) are aspirated.” (MacKillop 1990?:38)

SGEIREAN IOMHAIR *~
HAR Co NF870835 2


Sgeirean Iomhair 1990? MacKillop

“Sgeirean Iomhair – Eastward from the N. tip of Boreray Isle, a fair distance out on the way to the isle of Pabay.  Skerries of Ivor.  Given on charts as McIver rocks.  In former days a trading smack from the isle of Lewis was sailing southwards with a cargo of salt fish and apparently this Ivor McIver struck his boat on a skerry here.  In this area a sure way of having a skerry called after you.  McIver’s destination was Liverpool, a long haul in a small sailing craft.  N.B. This MacIver from Carloway in Lewis is said to be one of the MacIvers who set up the famous Cunard line.” (MacKillop 1990?:38)

BODHA MÓR CHNOC NAN CLAIGEANN *
HAR Co NF9185 4


Bodha Mor Chnoc nan Claigeann 1990 ? MacKillop

“Bodha Mór, Bodha Beag and Chnoc nan Claigeann – are further out in the sea between Berneray and Pabay isles.  Cnoc is G. for a hillock, and nan Claigeann is Gen. case of Skulls, knoll of Skulls.  This first part of the name translates to the Large and the Small Sea rock.  The full name translates to the Large and the Small Sea rock of the Knoll of the Skulls.  The reason for this unusual name is because of a sea-bearing; keeping One Mile Skerry in line with The Knoll of Skulls guides a boat directly to these sea rocks which were popular for lobster fishing. … Cnoc nan Claigeann is a knoll in the Siabaigh area of Berneray.” (MacKillop 1990?:39)

BODHA BEAG CHNOC NAN CLAIGEANN *
HAR Co NF9185 4


Bodha Beag Chnoc nan Claigeann 1990? MacKillop

See Bodha Mor Chnoc nan Claigeann.

OITIR NAN CAPULL * 
HAR Co NF8984 4


Oitir nan Capull 1990? MacKillop

“Oitir nan Capull – N.E. of Searock Vessel, between Berneray and Pabay.  Oitir is a ridge or bank in the sea.  Capull is usually a name for a horse or mare and sometimes a bird of another animal.  There may be a marine species, unidentified in this case.  This sandbank unsed to be good for fishing flounders, etc.  Sadly most of these banks today yield nothing.” (MacKillop 1990?:41)

PLACE-NAMES OF INTEREST IN LOCAL AREA TO PABBAY (HARRIS).  WHERE HISTORICAL MAPS ARE NOTED, ONLY BLAEU’S MAPS, AND NOT OTHER HISTORICAL MAPS, HAVE BEEN EXAMINED.

SEÒLAID NAM PABACH *~
HAR Co NF978822-NF998795 2


Seòlaid nam Pabach 1990? MacKillop

“Seòlaid nam Pabach – E. from the Kylie group.  Seòlaid, fairway; nam Pabach, of the Pabay people.  Fairway of the Pabay Men.  This channel runs N.E. from Kylie past the long skerries consisting of Langa Sk., Thackdla Sk. and Hard Sk.  Keeping the Hard Skerry  to the S., this leads to the Isle of Grothaigh (Groay on charts) which belongs to Harris and where the Pabay men cut peats as the supply of their own island was exhausted.  The following lines were given to me as a facetious example of Pabay English.  The only thing it proves is that there was an Isabella residing in Pabay at one time:

You go to Groay to day, weather very good,

You go, I go, Iseabel mo phuithar go?

The name Groay is from O.N. grodhr: gróa, to grow; ay is island.  Grow Island, or the Growing Island.  Perhaps a good source of food, Kylie is from the word Skeiladh?” (MacKillop 1990?:49)

BORERAY ~

NUS I NF849817 1 56m


Boreray 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Boreray 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Boreray 1975 OS Pathf


Boraraigh 1994 OS Landranger

Derives from ON borg, f, ‘fortified place’ (Stahl 1999:155).

BERNERAY ~
HAR I NF928834 1 93m


Bernera 1654 Atlas Novus Æbudæ Insulæ, sive Hebrides/The Westerne Iles of Scotland


Bernera 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Berneray 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Berneray 1975 OS Pathf


Bearnaraigh 1994 OS Landranger

Stahl (1999:146) writes of Berneray, near Barra, “Borgstrøm discusses this name in Campbell, 1936:289.  He suggests Bearnaraidh as G spelling and Bjarnarey as ON spelling.  The specific is derived from ON bjørn, m, ‘bear’ or fomr the ON personal name BjÛrn.  The generic is derived from ON ey, g, ‘island’.”

KILLEGRAY ~
HAR I NF973840 1 38m


Kellgyr 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Killegray 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Killegray 1975 OS Pathf


Ceileagraigh 1994 OS Landranger

“Killigray – Kjallard is Norse, and gra, grey.  Kjallard; burial place.  Burial Place Island.  With the Isle of Ensay, these are the largest islands in the sound of Harris, between Berneray and Leverburgh.  Both very fertile.” (MacKillop 1990?:26)

ENSAY ~
HAR I NF978858 1 49m


Enisay 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Ensay 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Ensay 1975 OS Pathf


Easaigh 1994 OS Landranger

“Ensay Isle – Gaelic – Easaigh.  From Norse, aer, ewes, and ay, island.  Ewe island.” (MacKillop 1990?:26)

HAISKEIR EAGACH ~
NUS I NF598810 1 28m


Helskyr Egach 1654 Altas Novus Æbudæ Insulæ, sive Hebrides/The Westerne Iles of Scotland


Helskyr Egach 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Haskeir Eagach 1878x1880 OS 6 inch first edn.


Haskeir Eagach 1973 OS Pathf


Hasgeir Eagach 1994 OS Landranger

See Haiskeir Island.  

HAISKEIR ISLAND ~
NUS I NF613821 1 39m


Havelskyr na Meul 1654 Atlas Novus Æbudæ Insulæ, sive Hebrides/The Westerne Iles of Scotland


Hayelskyr na Meul 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Haskeir Island 1878x1880 OS 6 inch first edn.


Haiskeir Island 1973 OS Pathf


Eilean Hasgeir 1994 OS Landranger

“I was once told a story about my own grandfather, Neil MacKillop, who decided to spend a week fishing at a rocky isle called Haisgeir.  The nearest point of land to this isle is Griminis in North Uist.  It lies about 8 miles out in the Atlantic ocean.  On a Monday, accompanied by another boat, called the ‘Sula’ which was skippered by its owner, Donald, son of Calum MacLeod, they set off to Shillay Isle to uplift lobster pots.  They lifted their pots and set sail for Haisgeir Isle.  Unfortunately the wind dropped and a heavy mist came down on them and the two boats lost sight of each other.  My grandfather consulted his ‘Crown watch’ and told his crew to commence rowing.  In those days a crown watch was so called because it cost a crown coin, valued at five shillings.  This was the only watch and navigational aid on board.  The old man steered the boat till he heard, after a long time, the noise of a current, known as Bun an t-sruthain, off the Uist coast.  He then altered course for Haisgeir Isles.  After what seemed to be an interminable period of time the old man told my father to keep a look-out from the bows in case they would strike Haisgeir suddenly in the mist and damage the boat… [continues to page 10]” (MacKillop 1990?:3-10)

HEISKER ~
NUS I NF616625 1 19m


Helskyr na Monich 1654 Atlas Novus Æbudæ Insulæ, sive Hebrides/The Westerne Iles of Scotland


Helskyr na Monich 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Heisker 1973 OS Pathf


Theisgeir 1994 OS Landranger

ALSO CALLED Monach Islands.  See Monach Islands.

MONACH ISLANDS ~
NUS I NF616625 1 19m


Helskyr na Monich 1654 Atlas Novus Æbudæ Insulæ, sive Hebrides/The Westerne Iles of Scotland


Helskyr na Monich 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Monach Islands 1878x1880 OS 6 inch first edn.


Monach Islands 1973 OS Pathf


Na h-Eileanan Monach 1994 OS Landranger

ALSO CALLED Heisker.

“These islands are also known as the Monach Isles, their real name in Gaelic being Eileanan Manach:  Islands of the Monks.  The Gaelic for monk is manach, derived from two words:  math and neach, i.e., good and person (good person).  Heisgeir, O.N. Bright Rock Skerry.  High Skerry.  Haisgeir, O.N. Heisgeir was probably known as the Monach Isles before the Vikings arrived.  Haisgeir or Haesger, can also mean Wild Sea Rock.  It is really a group of two main islands.  They are very rocky, one is called Haisgeir Mhór – Mhór, asp. Gaelic word, mór; big.  The other is Haisgeir Eagach – Eagach, Gaelic for notched.  A very apt name as the outline of this island is very serrated.” (MacKillop 1990?:28)

PAIBLE ~
NUS F NF738678 1 7m


Paible 1878x1880 OS 6 inch first edn.


Paible 1973 OS Pathf


Paibeil 1994 OS Landranger

PAIBLESGARRY
NUS [S or F?] NF725684 1 7-15m WEF


Paiblesgarry 1878x1880 OS 6 inch first edn.


Paiblesgarry 1973 OS Pathf


Paiblesgearraidh 1994 OS Landranger

LOCH PAIBLE ~
NUS W NF720685 1 0m SWF


Loch Paible 1878x1880 OS 6 inch first edn.


Loch Paible 1973 OS Pathf


Loch Phaibleil 1994 OS Landranger

KYLES-PAIBLE
NUS S NF754673 1 0-8m EAF


Kyles-paible 1878x1880 OS 6 inch first edn.


Kyles-paible 1973 OS Pathf


Caolas Phaibeil 1994 OS Landranger

John MacDonald, a very good informant, was interviewed for Scottish Studies archive PN1972 28 + 29.  In order to make a copy of the archive recording, application for permission must be made to Kathleen MacAuley (Scottish Studies).  Maps to go with the Archive are in the University of Edinburgh Main Library.

KIRKIBOST ISLAND ~
NUS I NF756645 1 8m


Il. Kirkabol 1654 Atlas Novus Æbudæ Insulæ, sive Hebrides/The Westerne Iles of Scotland


Yl Kirk Bol 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Kirkibost Island 1878x1882 OS 6 inch first edn.


Kirkibost Island 1976 OS Pathf


Eilean Chirceboist 1994 OS Landranger 

KIRKABOL *#~
NUS Co NF7765 3 0m


Kirkabol 1654 Atlas Novus Uistus Insula

Water/Sea behind and East of Kirkibost Island.


PAIBLE
HAR S NG031992 0m


Paible 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Paible 1987 OS Pathf


Paibeil 1994 OS Landranger 

On Taransay.

HERMETRAY ~
HAR I NF990746 1 35m


Hermodra 1654 Atlas Novus Uistus Insula


Hermetray 1878x1881 OS 6 inch first edn.


Hermetray 1971 OS Pathf


Thermatraigh 1994 OS Landranger

Possible derivations from the ON personal name ‘Hermodr’ or ultimately L ‘eremeticus’.  Considering similar examples in the Sound of Harris, the ON personal name seems the most likely derivation.


“I now come to the Puritan Gale, which happened in March 16th, 1921.  This was one of the worst gales that happened in an area notorious for storms.  The ‘Puritan’, a three masted vessel of wooden construction, was on course to Scandinavia when she was driven on to the reef of Hermatray, an island on the edge of the Minch, roughly S.S.E. of Berneray.  After the storm was over, Alexander MacDonald, known as Alex Beag, was lifting his lobster creels at Obsay and while tacking out to Groatay Isle he noticed two men waving weakly from the knoll, called Compass Knoll, on Hermatray.  He made for this island and discovered the ‘Puritan’ wrecked and breaking upon the rocks.  Only three of the crew were alive…” (MacKillop 1990?:11)

“There is a good landing place here on Groay for cattle.  Tacksman Roderick Campbell and others throughout the years used to graze cattle here.  Indeed all the islands in this area are good for grazing cattle and sheep.  The Berneray crofters leave their sheep all winter on Hermatray Isle as the pasture is rich and the climate is temperate.  There is a foundation of a house in Hermatray built to store salt, etc., for a fishing scheme proposed by king Charles I.  Due to the civil war, this scheme miscarried.” (MacKillop 1990?:59) 

CHEULES YRT *#~ NUS Co NF8083 4


Cheules Yrt 1654 Atlas Novus Æbudæ Insulæ, sive Hebrides/The Westerne Iles of Scotland


Chevles Yrt 1654 Atlas Novus Uistus Insula

Between Pabbay and Griminish Point.

BODHA AN T-SAGAIRT *
HAR Co NF880785 3


Bodha an t-Sagairt 1990? MacKillop

“Bodha an t-Sagairt – E. of the isle of Lingay, near the shore, Sea-rock of the Priest.  It is alleged that all dignitaries (All dignitaries who died in the area north of Eigg) of the Old Celtic church were buried in the isle of Boreray which is west of this rock and this skerry is in the route taken, hence the name.  Neil MacKillop, Borve, Berneray, 1838 to 1928, owned a boat called ‘Sagart’, and it is said that this rock was only known by this name after Neil struck it with his boat.” (MacKillop 1990?:37)


Note the following related passages from MacKillop:

Boreray Burial Ground - “Rubha an Teampuill – East side of Aird a’ Bhorainn.  The point of land nearest Vallay Isle.  The name of the area is Hamaran.  Point of the Temple.  Although some locals call is by this name it is really a ‘Caibeal’ and not a temple.  The name is Caibeal Bhororaigh, Chapel of Boreray.  Caibeal is a chapel or a family burial ground.  The old burial-ground of the Mac Leans of Boreray is here, and the family sepulchre.  The last of the MacLeans to be buried in this chapel is John MacLean, thirteenth of Boreray, who died at Drimnin, Morven, in 1821.” (MacKillop 1990?:57-8)

The following folk-etymology is also of interest - “Mo-Ruibhe Point is in G. Aird Mo-Ruibhe, said to be from St. Mulruba who was the abbot of Bangor before sailing to Scotland in 671 A.D.  He or his disciples may have called here.  Many places claim him as a visitor.  My own opinion is that this name is from righe, the outstretched part or base of a hill or mountain, and this fits the nature of the terrain.  Cf. Coire Mor Ruighe, on the mainland and other examples.  Aird Mor Righe, point of the hill slope.  This definition is feasible while I cannot disprove the other theory.” (MacKillop 1990?:59)
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